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Третий комитет 
 

Краткий отчет о 52-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 21 ноября 2017 года, в 10 ч 00 мин 
 

Председатель: г-н Гуннарссон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Исландия) 
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

 

Пункт 27 повестки дня: Социальное развитие 

(продолжение)  
 

a) Осуществление решений Всемирной 

встречи на высшем уровне в интересах 

социального развития и двадцать 

четвертой специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи (продолжение) 

(A/C.3/72/L.12/Rev.1) 
 

Проект резолюции A/C.3/72/L.12/Rev.1: 

Осуществление решений Всемирной встречи 

на высшем уровне в интересах социального 

развития и двадцать четвертой специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи 
 

1. Председатель говорит, что данный проект ре-

золюции не имеет последствий для бюджета по про-

граммам.  

2. Г-н Титуанья Матанго (Эквадор), представ-

ляя проект резолюции от имени Группы 77 и Китая, 

говорит, что текст был упорядочен и в большей сте-

пени ориентирован на практические действия. Он 

также был приведен в соответствие с Повесткой дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 

года и Новой программой развития городов. В про-

екте резолюции, нацеленном на привлечение внима-

ния к проблеме неравенства внутри стран и между 

странами, вновь заявляется о моральной и политиче-

ской приверженности международного сообщества 

делу обеспечения социального развития, социаль-

ной интеграции и равенства. Группа выражает 

надежду на то, что она может в очередной раз рас-

считывать на поддержку всех государств-членов. 

3. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов проекта резолюции присоединились 

Австрия, Бельгия, бывшая югославская Республика 

Македония, Дания, Испания, Италия, Нидерланды, 

Португалия, Румыния, Словения, Турция, Франция и 

Черногория. 

4. Г-жа Уолтер (Соединенные Штаты Америки), 

выступая с разъяснением мотивов голосования до 

его проведения, говорит, что делегация ее страны 

разочарована включением в программу работы во-

просов, не имеющих непосредственного отношения 

к социальному развитию или работе Третьего коми-

тета, поскольку рассмотрение сторонних вопро-

сов — это нецелевое использование ресурсов. Со-

единенные Штаты выражают обеспокоенность в 

связи с расплывчатыми и обобщенными указаниями 

на некоторые торговые практики и барьеры и их 

предполагаемые отрицательные последствия для 

экономического и социального развития. Кроме 

того, в проекте резолюции содержится неуместный 

призыв в адрес международных финансовых учре-

ждений и других организаций, не входящих в си-

стему Организации Объединенных Наций, предпри-

нимать действия, которые выходят за рамки данного 

проекта резолюции. Поэтому Соединенные Штаты 

будут голосовать против этого проекта резолюции и 

призывают другие государства-члены поступить так 

же. Делегация оратора подчеркивает, что данный 

проект резолюции не меняет и не обязательно отра-

жает обязательства Соединенных Штатов или дру-

гих государств по договорному или обычному меж-

дународному праву. 

5. Что касается содержащегося в пятнадцатом 

пункте преамбулы указания на иностранную оккупа-

цию, то Соединенные Штаты вновь подтверждают 

свою неизменную приверженность всеобъемлю-

щему и надежному урегулированию израильско-па-

лестинского конфликта и по-прежнему готовы ока-

зывать поддержку палестинскому народу практиче-

скими и эффективными способами, в том числе пу-

тем обеспечения устойчивого развития. Руководя-

щие принципы предпринимательской деятельности 

в аспекте прав человека Организации Объединенных 

Наций, указание на которые содержится в пункте 37, 

представляют собой важную универсальную основу 

для решения широкого круга проблем. Соединенные 

Штаты исходят из того, что понятие корпоративной 

ответственности, упомянутое в проекте резолюции, 

согласуется с Руководящими принципами и не сво-

дится искусственно только к ответственности транс-

национальных или частных корпораций. 

6. Что касается экономических и торговых вопро-

сов, то Генеральной Ассамблее не следует призывать 

международные финансовые учреждения оказывать 

поддержку в облегчении бремени задолженности, 

как указано в пункте 45. Изложенные в пункте 57 

требования о том, что международному сообществу 

следует расширять доступ на рынки или оказывать 

поддержку в облегчении бремени задолженности, 

являются неприемлемыми. В резолюциях Генераль-

ной Ассамблеи следует избегать использования в от-

ношении действий государств-членов формулировок 

с такими словами, как «должен», поскольку такая 

терминология уместна только в имеющих обязатель-

ную юридическую силу документах, не имеет про-

цессуальной правоспособности в Третьем комитете 

или в каком-либо ином форуме и впредь не должна 

включаться в подлежащие согласованию документы. 

Соединенные Штаты исходят из того, что любые 

указания на передачу технологий или обеспечение 

доступа к ним относятся к добровольной передаче 
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технологий на взаимно согласованных условиях и 

что любые указания на обеспечение доступа к ин-

формации или знаниям относятся к тем материалам, 

которые становятся доступными с разрешения их за-

конного владельца. Кроме того, все государства-

члены должны избегать любых нежелательных тол-

кований понятия «справедливый», используемого в 

проекте резолюции во многих контекстах, поскольку 

они сопряжены с субъективной оценкой справедли-

вости, которая может привести к дискриминацион-

ной практике.  

7. Соединенные Штаты с удовлетворением отме-

чают, что авторы исключили из проекта формули-

ровки, свидетельствующие о непрекращающихся 

попытках Китая навязать международной системе 

представление этого государства о многосторонно-

сти и мировой геополитике. Соединенные Штаты не 

могут согласиться с этими формулировками, однако 

вместе с тем рассчитывают на сотрудничество с Ки-

таем и другими сторонами в будущем в целях сохра-

нения и укрепления международных норм, на кото-

рых основана глобальная система. В заключение 

оратор вновь выражает обеспокоенность делегации 

ее страны по поводу содержащихся в проекте резо-

люции ссылок на Повестку дня на период до 2030 

года и Аддис-Абебскую программу действий. 

8. Г-н Титуанья Матанго (Эквадор), выступая от 

имени Группы 77 и Китая, говорит, что в Группе про-

шли транспарентные и открытые переговоры, в ходе 

которых делегации пошли на непростые уступки в 

рамках коллективных усилий по достижению кон-

сенсуса. Поэтому Группа выражает сожаление по по-

воду того, что впервые за почти 25 лет проект резо-

люции не будет принят консенсусом. Текст проекта 

резолюции не выходил за рамки текстов предыду-

щих лет, поскольку его новые элементы были взяты 

из международных соглашений, таких как Повестка 

дня на период до 2030 года и Новая программа раз-

вития городов. Обеспечение социального развития 

— это одна из основных целей Организации Объеди-

ненных Наций. Наблюдаемые в настоящее время 

тревожные тенденции к усилению неравенства тре-

буют надлежащих мер реагирования, и необходимо 

содействовать устойчивому развитию сельских и го-

родских районов. Оратор надеется, что все делега-

ции проголосуют за данный проект резолюции. 

Группа будет и впредь сотрудничать с Председате-

лем Генеральной Ассамблеи и Секретариатом в це-

лях выполнения обязательств, изложенных в этом 

проекте резолюции, и выражает надежду на то, что 

Третий комитет, Комиссия социального развития и 

политический форум высокого уровня смогут обес-

печить координацию своих усилий в области соци-

ального развития.  

9. Г-н Яо Шаоцзюнь (Китай) выражает призна-

тельность представителям Соединенных Штатов, 

которые придают мнению Китая настолько большое 

значение, что в последнее время даже неоднократно 

упоминали его делегацию. По сути, изложенные де-

легацией Китая соображения не только представ-

ляют мнение Китая, но также соответствуют целям 

и принципам Устава Организации Объединенных 

Наций, поддерживают принцип многосторонности, 

отвечают интересам почти всех стран и идут в ногу 

со временем. 

10. Правительство Соединенных Штатов прояв-

ляет излишнюю щепетильность, и делегация Китая 

надеется, что в будущем оно будет демонстрировать 

более открытое и толерантное отношение. Тем не 

менее Китай отказался от предложенного им вари-

анта в интересах проекта резолюции в целом, 

Группы 77 и Третьего комитета. Оратор надеется, 

что в будущем делегация Соединенных Штатов бу-

дет учиться методам работы у Китая, анализировать 

свои собственные методы и идти на уступки и 

жертвы ради блага большинства стран. 

11. Г-жа Мозолина (Российская Федерация), вы-

ступая с разъяснением мотивов голосования до его 

проведения, выражает серьезную обеспокоенность 

тем фактом, что после десятилетий консенсусного 

принятия этого проекта резолюции он выносится на 

голосование. Это решение будет иметь отрицатель-

ные последствия для всех аспектов помощи в целях 

развития, особенно в части достижения целей в об-

ласти устойчивого развития. Международное со-

трудничество в области социального развития имеет 

решающее значение для искоренения нищеты и не-

равенства. Делегация страны оратора будет голосо-

вать за данный проект резолюции. 

12. Г-н Араужу Праду (Бразилия) говорит, что 

Бразилия предлагает государствам-членам проголо-

совать за данный проект резолюции. Учитывая то, 

как трудно найти консенсус по многим вопросам, 

международное сообщество не должно упускать воз-

можность прийти к единому мнению по столь важ-

ным вопросам, как социальное развитие и борьба с 

нищетой и неравенством. Будучи координатором 

консультаций по данному проекту резолюции от 

имени Группы 77 и Китая, делегация оратора убеди-

лась в том, что, несмотря на различия, государства-

члены могут работать вместе для содействия соци-

альному развитию. 
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13. По просьбе делегации Соединенных Штатов 

Америки проводится заносимое в отчет о заседании 

голосование по проекту резолюции 

A/C.3/72/L.12/Rev.1. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 

Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, 

Аргентина, Афганистан, Багамские Острова, 

Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бель-

гия, Бенин, Болгария, Боливия (Многонацио-

нальное Государство), Босния и Герцеговина, 

Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 

Бурунди, Бутан, бывшая югославская Респуб-

лика Македония, Венгрия, Венесуэла (Болива-

рианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 

Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Биссау, Герма-

ния, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Джи-

бути, Доминиканская Республика, Египет, Зам-

бия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, 

Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирлан-

дия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-

Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, 

Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Комор-

ские Острова, Конго, Корейская Народно-Де-

мократическая Республика, Коста-Рика, Кот-

д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 

Народно-Демократическая Республика, Лат-

вия, Лесото, Либерия, Ливия, Литва, Лихтен-

штейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, 

Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Маль-

дивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, 

Мозамбик, Монако, Монголия, Мьянма, Нами-

бия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидер-

ланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, 

Объединенная Республика Танзания, Объеди-

ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 

Панама, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, 

Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, 

Республика Молдова, Российская Федерация, 

Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Ма-

рино, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, 

Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и 

Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирий-

ская Арабская Республика, Словакия, Слове-

ния, Соединенное Королевство Великобрита-

нии и Северной Ирландии, Сомали, Судан, Су-

ринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 

Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Ту-

валу, Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, Укра-

ина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 

Франция, Хорватия, Центральноафриканская 

Республика, Черногория, Чехия, Чили, Швей-

цария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, 

Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Южный 

Судан, Ямайка, Япония. 

Голосовали против:  

 Израиль, Соединенные Штаты Америки. 

Воздержались:  

 Армения. 

14. Проект резолюции A/C.3/72/L.12/Rev.1 прини-

мается 170 голосами против 2 при 1 воздержав-

шемся.  

15. Г-н Риос Санчес (Мексика) говорит, что его 

страна голосовала за данный проект резолюции, и 

подтверждает ее приверженность осуществлению 

Повестки дня на период до 2030 года. При этом Мек-

сика вновь заявляет о необходимости отказаться от 

устаревшего подхода к социальному развитию. Гене-

ральной Ассамблее следует сосредоточить внимание 

на обязательствах, представленных в Повестке дня 

на период до 2030 года, и на многочисленных труд-

ностях, связанных с деятельностью учреждений Ор-

ганизации Объединенных Наций, включая полити-

ческий форум высокого уровня по устойчивому раз-

витию. Очевидно, что работа Третьего комитета дуб-

лирует работу Экономического и Социального Со-

вета, Комиссии социального развития, политиче-

ского форума высокого уровня и Второго комитета. 

Вместо того, чтобы получать доклады и повторять 

обсуждения в пяти различных форумах, Генеральной 

Ассамблее следует сосредоточить свое внимание на 

разработке конкретных и эффективных действий, с 

тем чтобы определить направления развития. 

16. Председатель предлагает Комитету, в соответ-

ствии с решением 55/488 Генеральной Ассамблеи, 

принять к сведению записку Секретариата «Миро-

вое социальное положение в 2017 году: содействие 

социальной интеграции посредством социальной за-

щиты» (A/72/211). 

17. Решение принимается. 

 

Пункт 64 повестки дня: Доклад Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев, вопросы, касающиеся беженцев, 

возвращенцев и перемещенных лиц, и 

гуманитарные вопросы (продолжение) 

(A/C.3/72/L.61) 
 

Проект резолюции A/C.3/72/L.61: Помощь 

беженцам, возвращенцам и перемещенным лицам 

в Африке 
 

18. Председатель говорит, что данный проект ре-

золюции не имеет последствий для бюджета по про-

граммам. 

https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.12/Rev.1.
https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.12/Rev.1.
https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.12/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/72/211
https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.61
https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.61
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19. Г-жа Кляйн (Мадагаскар), представляя проект 

резолюции от имени Группы африканских госу-

дарств, говорит, что Группа по-прежнему серьезно 

озабочена ростом числа беженцев и перемещенных 

лиц в Африке ввиду нестабильности и отсутствия 

безопасности, вызванных многочисленными кризи-

сами и конфликтами. Эти кризисы заслуживают 

большего внимания, поскольку плачевное положе-

ние еще сильнее усугубляется дефицитом финансо-

вых средств. 

20. Представляя устные поправки к тексту, оратор 

говорит, что в четвертом пункте преамбулы после 

слов «женщин и детей» следует добавить «а также 

пожилых людей и инвалидов». В пятом пункте пре-

амбулы после слов «серьезно озабочена» следует до-

бавить «продолжающимся». В шестом пункте пре-

амбулы после слов «положения беженцев» следует 

добавить «и принимающих их общин». В седьмом 

пункте преамбулы после слов «нехваткой финансо-

вых средств» следует включить слова «в бюджетах 

УВКБ и ВПП, которые относятся к числу наиболее 

недофинансированных». 

21. Десятый пункт преамбулы должен гласить: 

«приветствуя специальный саммит по вопросам за-

щиты и долговременных решений для сомалийских 

беженцев и реинтеграции возвращенцев в Сомали 

(25 марта 2017 года), на котором была принята 

Найробийская декларация, назначение Специаль-

ного посланника Организации Объединенных Наций 

по положению сомалийских беженцев, Лондонскую 

конференцию (11 мая 2017 года) и Угандийский сам-

мит солидарности с беженцами (22–23 июня 

2017 года), и рекомендуя их участникам выполнить 

свои обязательства, взятые в рамках этих мероприя-

тий». 

22. Следует добавить новый одиннадцатый пункт 

преамбулы, который гласит: «приветствуя итоги 

Ословской гуманитарной конференции по Нигерии и 

району озера Чад, которая состоялась 24 февраля 

2017 года и на которой к донорам и партнерам по 

развитию был обращен призыв выполнить взятые 

обязательства и обещания, чтобы смягчить гумани-

тарные бедствия, а также добиться долговременных 

решений, позволяющих повысить жизнестойкость 

людей и восстановить жизненный уклад в этой зоне, 

и приветствуя далее совещание старших должност-

ных лиц Ословской консультативной группы по 

предотвращению и стабилизации в районе озера 

Чад, которое состоялось 13 сентября 2017 года в Бер-

лине и на котором представители стран, доноры, 

партнеры по развитию и региональные организации 

разобрали такие вопросы, как структурные причины 

кризиса, стабилизация сообществ, восстановление 

базовых услуг, система местного управления и пре-

дупреждение насилия в Нигерии и регионе».  

23. В тринадцатом пункте преамбулы слова «в 

частности их усилия в отношении интеграции, доб-

ровольного возвращения, реинтеграции и расселе-

ния, прилагаемые в целях облегчения участи бежен-

цев в условиях чрезвычайных ситуаций» следует за-

менить на «по поиску долговременных решений, об-

легчающих участь беженцев в условиях чрезвычай-

ных ситуаций, и напоминает, что эти решения вклю-

чают добровольную репатриацию, а когда это 

уместно и осуществимо — местную интеграцию и 

расселение в третьих странах, вновь подтверждая 

при этом, что предпочтительным решением остается 

добровольная репатриация, подкрепляемая при 

необходимости реабилитацией и помощью в целях 

развития для содействия устойчивой реинтеграции». 

24. Следует добавить новый девятнадцатый пункт 

преамбулы, который гласит: «подтверждая также 

свою резолюцию 69/313, касающуюся Аддис-Абеб-

ской программы действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития, которая 

является неотъемлемой частью Повестки дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года, 

подкрепляет и дополняет ее, способствует переводу 

предусмотренных в ней задач в отношении средств 

осуществления в плоскость конкретных стратегий и 

мер и в которой вновь подтверждается твердая поли-

тическая приверженность решению задачи финанси-

рования устойчивого развития и создания благопри-

ятных условий для него на всех уровнях в духе гло-

бального партнерства и солидарности». 

25. В пункте 5 к перечню решений следует доба-

вить решение X.CL/928 (XXVIII) VI, а после слов 

«7–12 июня 2015 года,» следует добавить «и на его 

двадцать восьмой очередной сессии, состоявшейся в 

Аддис-Абебе 23–28 января 2016 года». Следует до-

бавить новый пункт 8, который гласит: «подчерки-

вает необходимость действенно откликаться на про-

блемы внутренне перемещенных лиц и признает в 

этой связи важность Кампальской конвенции о за-

щите внутренне перемещенных лиц в Африке и ока-

зании им помощи». Пункт 9 нужно изменить следу-

ющим образом: «констатирует важность учета фак-

торов возраста, пола и неоднородности для выясне-

ния (при всестороннем участии женщин, детей, по-

жилых людей и инвалидов) рисков незащищенности, 

с которыми сталкиваются различные члены бежен-

ских сообществ, особенно необходимость недискри-

минационного обращения с женщинами, детьми, по-

жилыми людьми и инвалидами и их защиты». 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313


A/C.3/72/SR.52 
 

 

6/16 17-20711X 

 

26. В пункте 11 перед словом «решение» следует 

добавить «принудительное», а слова «доброволь-

ного возвращения, реинтеграции и расселения» сле-

дует заменить на «долговременных решений и напо-

минает, что эти решения включают добровольную 

репатриацию, а когда это уместно и осуществимо — 

местную интеграцию и расселение в третьих стра-

нах, вновь подтверждая при этом, что предпочти-

тельным решением остается добровольная репатри-

ация, подкрепляемая при необходимости реабилита-

цией и помощью в целях развития для содействия 

устойчивой реинтеграции». Следует добавить новый 

четырнадцатый пункт, который гласит: «привет-

ствует принятие Исполнительным комитетом на его 

шестьдесят восьмой сессии заключения по вопросу 

о машиносчитываемых проездных документах для 

беженцев и лиц без гражданства». Следует добавить 

новый шестнадцатый пункт, который гласит: «кон-

статирует усилия, приложенные африканскими стра-

нами в целях внедрения комплекса мер в отношении 

беженцев, и подчеркивает важность обеспечения 

международным сообществом надлежащей и свое-

временной поддержки». 

27. В пункте 24 после слов «право на возвраще-

ние» следует добавить «в соответствии с междуна-

родным правом». Пункт 28 нужно изменить следую-

щим образом: «выражает серьезную озабоченность 

в связи с ожидаемым и продолжающимся сокраще-

нием объема бюджетных ресурсов, выделяемых на 

оказание гуманитарной помощи беженцам и внут-

ренне перемещенным лицам в Африке в 2018 и 2019 

годах, в условиях, когда существенного сокращения 

численности беженцев не произошло». В пункте 30 

после слов «Управление Верховного комиссара и» 

следует добавить «другие соответствующие гумани-

тарные организации». В конце пункта 33 следует до-

бавить «учитывая при этом субрегиональную грань 

многих кризисов, выражающихся в вынужденном 

перемещении людей». В пункте 34 после слов «в 

частности» следует добавить «состояние принимаю-

щих их сообществ и беженских лагерей, а также». 

28. Группа африканских государств предлагает де-

легациям присоединиться к числу авторов данного 

проекта резолюции и надеется, что он будет принят 

консенсусом. 

29. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов проекта резолюции с внесенными в 

него в устном порядке изменениями присоединились 

Бельгия, Болгария, Германия, Испания, Италия, 

Польша, Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии, Тимор-Лешти, Финляндия и 

Япония. До того, как Генеральная Ассамблея прове-

дет голосование по данному проекту резолюции, 

государствам сообщат о том, будут ли внесенные об-

ширные изменения иметь последствия для бюджета 

по программам.  

30. Проект резолюции A/C.3/72/L.61 с внесенными 

в него устными изменениями принимается. 

31. Г-жа Фиппс (Соединенные Штаты Америки), 

ссылаясь на девятнадцатый пункт преамбулы, вновь 

выражает обеспокоенность делегации ее страны по 

поводу содержащихся в проекте резолюции ссылок 

на Аддис-Абебскую программу действий, и говорит, 

что подтверждения, относящиеся к этому документу, 

никак не влияют на ход ведущихся торговых перего-

воров. Оратор вновь заявляет о точке зрения своего 

правительства, согласно которой резолюции Коми-

тета не имеют обязательной силы, если предусмот-

ренные в них обязательства не были согласованы в 

имеющих обязательную силу документах. 

32. Г-н Риос Санчес (Мексика), выступая также от 

имени Аргентины, Бразилии, Гондураса, Колумбии, 

Коста-Рики, Парагвая, Перу, Сальвадора, Уругвая, 

Чили и Эквадора, говорит, что в свете обязательств, 

которые были приняты государствами-членами на 

самом высоком уровне в Нью-Йоркской декларации 

о беженцах и мигрантах, поразительно, что в про-

екте резолюции нет упоминания об этом документе. 

В данном проекте резолюции следует четко указать 

цель достижения более справедливого распределе-

ния ответственности за прием беженцев из разных 

стран, что является единственным способом реше-

ния проблем, с которыми сталкиваются эти уязви-

мые группы населения.  

Пункт 68 повестки дня: Поощрение и защита 

прав детей (продолжение) 
 

a) Поощрение и защита прав детей 

(продолжение) (A/C.3/72/L.21/Rev.1, 

A/C.3/72/L.71) 
 

Проект резолюции A/C.3/72/L.21/Rev.1: Права 

ребенка  
 

33. Председатель обращает внимание на то, что в 

документе A/C.3/72/L.71 содержится заявление о по-

следствиях для бюджета по программам. 

34. Г-жа Тасуя (Эстония), выступая от имени Ев-

ропейского союза, а также от имени Аргентины, Бра-

зилии, Венесуэлы (Боливарианская Республика), 

Гватемалы, Гондураса, Доминиканской Республики, 

Колумбии, Коста-Рики, Мексики, Панамы, Парагвая, 

Перу, Сальвадора, Уругвая, Чили и Эквадора, пред-

ставляет проект резолюции и зачитывает внесенные 

в его текст устные изменения.  

https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.61
https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.21/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.71
https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.21/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.71
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35. В одиннадцатом пункте преамбулы следует ис-

ключить слово «осуществление». В семнадцатом 

пункте преамбулы следует исключить фразу «и сек-

суальная эксплуатация детей во время поездок». В 

девятнадцатом пункте преамбулы словосочетание 

«подчеркивает важность» перед ссылкой на Париж-

ское соглашение следует заменить словами «призы-

вает к», с тем чтобы фраза читалась «призывает к 

осуществлению Парижского соглашения». В конце 

двадцать четвертого пункта преамбулы следует ис-

ключить слова «в том числе в семьях, школах и в 

частных и государственных учреждениях».  

36. В конце пункта 6 следует исключить ссылку на 

замечание общего порядка № 19 Комитета по правам 

ребенка, начиная со слов «а также отмечает в этой 

связи». В конце пункта 17 следует добавить слова 

«вооруженного конфликта». Пункт 21 следует ис-

ключить. В пункте 23 следует исключить слова «и 

сексуальную эксплуатацию детей в контексте поез-

док»; слова «издевательства и киберзапугивание» 

следует изменить на «издевательства, включая ки-

берзапугивание». В пункте 26 следует исключить 

определенный артикль (“the”) перед словосочета-

нием “relevant entities” («соответствующие органи-

зации»), чтобы оно читалось “requests relevant 

entities” («просит соответствующие организации»). 

В пункте 30 фразу «с учетом в первую очередь инте-

ресов детей» следует заменить на «ради соблюдения 

наилучших интересов ребенка как основного фак-

тора». В пункте 35 следует исключить определенный 

артикль (“the”) перед словосочетанием “illegal arms 

trade” («незаконной торговлей оружием»), чтобы оно 

читалось “including violence linked to illegal arms 

trade” («включая насилие, связанное с незаконной 

торговлей оружием»).  

37. В конце подпункта 36 d) следует исключить 

слова «а также следовать линии на укрепление всей 

системы с упором на создание комплексной системы 

защиты детей». В подпункте 36 h) текст с указанием 

на сексуальное и репродуктивное здоровье следует 

перенести в другое место. Таким образом, первая 

часть этого пункта будет читаться следующим обра-

зом: «разработать согласованные и скоординирован-

ные системы защиты, обеспечивать всеобщий до-

ступ ко всему комплексу высококачественных соци-

альных услуг, услуг в области физического и душев-

ного здоровья, включая услуги в области сексуаль-

ного и репродуктивного здоровья, и юридических 

услуг, а также к консультационным услугам для всех 

жертв и пострадавших, чтобы обеспечить их полное 

выздоровление и реинтеграцию в общественную 

жизнь».  

38. В подпункте 37 h) следует использовать слова 

из пункта 2 резолюции 71/175 Генеральной Ассам-

блеи. В подпункте 37 i) следует исключить слово 

«особое» перед словом «внимание» и добавить 

слово «проблемами» перед словом «инвалидности». 

В подпункте 37 j) следует добавить слова «прикла-

дывать усилия к тому, чтобы», с тем чтобы фраза чи-

талась «прикладывать усилия к тому, чтобы обеспе-

чивать в то же время».  

39. Новый подпункт 37 m) бис должен гласить: 

«улучшить положение детей, живущих в условиях 

нищеты, в частности крайней нищеты, лишенных 

адекватных средств обеспечения продовольствием и 

питанием, водоснабжения и санитарии и имеющих 

ограниченный или вовсе не имеющих доступ к ос-

новным медико-санитарным услугам по охране фи-

зического и психического здоровья, к жилью, обра-

зованию, участию в жизни общества и механизмам 

защиты, учитывая, что, хотя от острой нехватки то-

варов и услуг страдают все люди, наибольшей угрозе 

и страданиям подвергаются дети, когда они лишены 

возможности осуществлять свои права, в полной 

мере раскрыть свои способности и принимать пол-

ноценное участие в жизни обществ, а также постав-

лены в условия, ведущие к росту масштабов наси-

лия». 

40. В подпункте 37 p) следует исключить фразу «и 

сексуальной эксплуатацией детей в контексте поез-

док».  

41. В данном проекте резолюции основное внима-

ние уделяется искоренению всех форм насилия в от-

ношении детей. Данный проект резолюции, продле-

вающий мандат Специального представителя Гене-

рального секретаря по вопросу о насилии в отноше-

нии детей, служит инструментом возобновления 

коллективного обязательства по предотвращению 

смертей и страданий детей, которое необходимо для 

достижения задачи 16.2 в рамках цели 16 в области 

устойчивого развития.  

42. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов данного проекта резолюции присо-

единились Австралия, Белиз, Гаити, Гвинея-Бисау, 

Казахстан, Канада, Куба, Лесото, Ливан, Лихтен-

штейн, Никарагуа, Новая Зеландия, Республика Ко-

рея, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Таиланд, 

Тимор-Лешти, Турция, Филиппины и Япония. 

43. Г-н Маршалл (Барбадос), выступая от имени 

Карибского сообщества (КАРИКОМ), говорит, что 

межрегиональное сотрудничество среди стран, тра-

диционно являющихся соавторами этого ежегодно 

представляемого проекта резолюции, свидетель-
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ствует о том, что, несмотря на национальные разли-

чия, стороны могут прийти к консенсусу при обсуж-

дении столь критически важного вопроса. Для до-

стижения более широкого консенсуса и обеспечения 

того, чтобы данный проект резолюции не стал отра-

жением какой-либо одной преобладающей точки 

зрения, авторы должны предложить удовлетворяю-

щие всех способы преодоления разногласий. 

КАРИКОМ всегда пытается найти разумный ком-

промисс и в первую очередь руководствуется 

наилучшими интересами ребенка, а также основопо-

лагающими принципами Конвенции о правах ре-

бенка. Вместо того, чтобы при ведении переговоров 

брать в качестве отправной точки национальные раз-

личия, что на практике приводит к столкновению 

мнений, КАРИКОМ стремится находить основопо-

лагающие точки пересечения взглядов и уделять 

особое внимание добросовестной практике. Возник-

ший в результате многосторонний процесс, при ко-

тором уважаются суверенные права всех государств, 

позволяет им обеспечивать поощрение и защиту 

прав ребенка. КАРИКОМ надеется на то, что данный 

проект резолюции будет принят консенсусом. 

44. Г-жа Абделькави (Египет), выступая также от 

имени Алжира, Анголы, Бенина, Ботсваны, Буркина-

Фасо, Бурунди, Габона, Гамбии, Ганы, Гвинеи, Гви-

неи-Бисау, Демократической Республики Конго, 

Джибути, Замбии, Зимбабве, Кабо-Верде, Камеруна, 

Кении, Коморских Островов, Конго, Кот-д’Ивуара, 

Лесото, Либерии, Ливии, Маврикия, Мавритании, 

Мадагаскара, Малави, Мали, Марокко, Мозамбика, 

Намибии, Нигера, Нигерии, Объединенной Респуб-

лики Танзания, Руанды, Свазиленда, Сейшельских 

Островов, Сенегала, Сомали, Судана, Сьерра-Леоне, 

Того, Туниса, Уганды, Центральноафриканской Рес-

публики, Чада, Экваториальной Гвинеи, Эритреи, 

Эфиопии и Южного Судана, говорит, что в статьях 5 

и 14 Конвенции о правах ребенка четко указывается, 

что государства-участники должны уважать право и 

обязанность семей давать ребенку соответствующие 

религиозные и моральные ориентиры. Это означает, 

что родители и законные опекуны должны иметь 

право управлять образованием своих детей, осо-

бенно в том, что касается таких деликатных с точки 

зрения культуры и религии аспектов, как просвеще-

ние по вопросам сексуального и репродуктивного 

здоровья. Для того чтобы данный проект резолюции 

стал приемлемым, в нем следует указать, что роди-

тели и законные опекуны имеют право управлять и 

руководить своими детьми, однако все попытки до-

бавить такую формулировку были отвергнуты по-

средниками. В частности, в пункте 36 k) содержится 

призыв в адрес государств проводить просветитель-

ские программы по вопросам сексуального и репро-

дуктивного здоровья для детей в возрасте от десяти 

лет без указания или согласия со стороны родителей 

или законных опекунов, что противоречит положе-

ниям Конвенции о правах ребенка.  

45. Оратор предлагает внести изменения в под-

пункт 36 k), с тем чтобы он читался следующим об-

разом: «активизировать усилия по расширению со-

образно с культурным контекстом масштабов учиты-

вающего возрастные особенности всестороннего и 

научно обоснованного просвещения девочек и маль-

чиков и молодых женщин и мужчин в школах и вне 

их с учетом их развивающихся способностей и мне-

ний и позиции родителей и законных опекунов по 

вопросам сексуального и репродуктивного здоровья, 

гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин, прав человека, физического, психо-

логического и пубертатного развития и главенства в 

отношениях между женщинами и мужчинами для 

развития в них чувства собственного достоинства, 

умения принимать взвешенные решения и навыков 

общения и уменьшения риска и способности нала-

живать уважительные взаимоотношения в полном 

партнерском сотрудничестве с ровесниками, родите-

лями, официальными опекунами, лицами, осуществ-

ляющими уход, и работниками сферы образования и 

здравоохранения в целях защиты их от насилия». 

46. Выступая в качестве представителя своей 

страны, оратор отмечает, что формулировка под-

пункта 36 k) воспроизводит формулировку пункта 62 

c) декларации 70/266 Генеральной Ассамблеи, где 

она уравновешена положением о суверенитете, в то 

время как в отношении данного проекта резолюции 

это сделано не было. Оратор предостерегает от пере-

носа вырванных из контекста формулировок. 

47. Г-жа Ахмед (Судан) говорит, что Международ-

ный уголовный суд (МУС) представляет собой 

угрозу для стабильности в Африке и в других регио-

нах мира и с 2003 года является преградой на пути к 

миру в стране оратора, препятствуя признанию Ор-

ганизацией Объединенных Наций заключенного там 

мирного соглашения. Делегация оратора просит ис-

ключить в конце пункта 16 слова «в частности через 

Международный уголовный суд».  

48. Г-жа Матлхако (Южная Африка) говорит, что 

делегация ее страны поддержит данный проект резо-

люции с устными поправками, внесенными в него 

основными авторами. 

49. Г-жа Пинту Лопиш д’Алва (Гвинея-Бисау) и 

г-н Тиньяне (Лесото) от имени делегаций своих 

стран выходят из числа авторов проекта резолюции 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/266
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A/C.3/72/L.21/Rev.1 с внесенными в него устными 

изменениями. 

50. Г-жа Тасуя (Эстония), выступая от имени ос-

новных авторов проекта резолюции, говорит, что 

прямая ссылка на МУС совершенно необходима. Суд 

был учрежден для преследования лиц, совершивших 

преступления, которые могут включать нарушения 

прав ребенка, как, например, в случае с делом Лу-

банги, и отправляет правосудие в отношении самых 

тяжких преступлений в тех случаях, когда на нацио-

нальном уровне это невозможно. Европейский союз 

признает, что борьба с безнаказанностью на между-

народном уровне приносит гораздо более масштаб-

ные результаты  на национальном уровне, и в полной 

мере привержен делу оказания помощи в обеспече-

нии привлечения виновных к ответственности за 

преступления, подпадающие под юрисдикцию Суда. 

Обсуждаемый пункт хорошо сбалансирован, тща-

тельно сформулирован и давно является составной 

частью текста. Оратор просит провести голосование 

по предложенной устной поправке к пункту 16. 

51. Г-жа Сильвера Флорес (Уругвай), выступая от 

имени основных авторов, просит провести голосова-

ние по предложенной устной поправке к подпункту 

36 k). Выступая с разъяснением мотивов голосова-

ния до его проведения, оратор говорит, что государ-

ства должны давать детям всестороннее просвеще-

ние, которое позволяет им становиться ответствен-

ными взрослыми людьми и создавать здоровые се-

мьи и сообщества, а также защищает их от насилия. 

Поэтому данный подпункт является одним из важ-

нейших элементов проекта резолюции и был сфор-

мулирован таким образом, чтобы учитывать вызыва-

ющие беспокойство вопросы, связанные с различи-

ями в степени зрелости между детьми разного воз-

раста и из разных культурных контекстов. Делегация 

страны оратора будет голосовать против предлагае-

мой поправки. 

 

Заявления в порядке разъяснения мотивов 

голосования до проведения голосования 
 

52. Г-н Венавезер (Лихтенштейн), выступая от 

имени Австралии, Исландии, Канады, Лихтен-

штейна, Новой Зеландии, Норвегии и Швейцарии, 

говорит, что устная поправка является неудачной, 

поскольку она рассчитана на то, чтобы изменить 

пункт, формулировка которого не вызывала возраже-

ний на протяжении более 10 лет, в том числе когда 

она была включена в предыдущую резолюцию по 

правам ребенка. Международный уголовный суд иг-

рает ключевую роль в прекращении безнаказанности 

в тех случаях, когда национальные суды не желают 

или не могут осуществлять юрисдикцию. В резолю-

ции 2250 (2015) Совета Безопасности по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах признавалось, что 

борьба с безнаказанностью за самые тяжкие пре-

ступления, тревожащие международное сообще-

ство, усилилась благодаря расследованию преступ-

лений, совершенных в отношении детей, и пресле-

дованию за них в Суде. Как указано в Римском ста-

туте Международного уголовного суда, цель таких 

расследований и преследований заключается в том, 

чтобы положить конец безнаказанности лиц, совер-

шающих такие преступления, и тем самым способ-

ствовать предупреждению подобных преступлений. 

Сама суть резолюции о правах ребенка заключается 

в том, чтобы положить конец преступлениям в отно-

шении детей. В этой связи глубокую обеспокоен-

ность вызывает тот факт, что достигнутый консенсус 

подвергается нападкам по причинам, которые не 

имеют никакого отношения к теме, рассматриваемой 

в данном проекте резолюции. Представляемые ора-

тором страны призывают все делегации голосовать 

против поправки.  

53. Г-н Гонсалес Серафини (Аргентина), высту-

пая от имени Аргентины, Бразилии, Гватемалы, Гон-

дураса, Доминиканской Республики, Колумбии, Ко-

ста-Рики, Мексики, Панамы, Парагвая, Перу, Саль-

вадора, Уругвая, Чили и Эквадора, говорит, что со-

здание Международного уголовного суда как пер-

вого постоянного трибунала, который был учрежден 

для того, чтобы положить конец безнаказанности за 

самые тяжкие преступления, тревожащие междуна-

родное сообщество, стало важным достижением на 

пути к установлению основанного на правилах ми-

ропорядка. Обеспечивая рассмотрение дел на основе 

принципов справедливости и полного уважения прав 

обвиняемых, Суд является средством отправления 

правосудия и достижения мира. В ряде положений 

Римского статута четко прописана роль Суда в деле 

защиты детей, затронутых вооруженным конфлик-

том, и в прекращении безнаказанности за преступле-

ния, совершаемые в отношении детей. В свете этих 

соображений формулировка пункта 16 проекта резо-

люции, касающаяся Международного уголовного 

суда, является не только фактически правильной, но 

и значимой в плане существа вопроса, и поэтому за-

служивает того, чтобы ее оставили в рамках согласо-

ванного текста в неизменном виде, как и в предыду-

щие годы. Представляемые оратором страны будут 

голосовать против предлагаемой поправки. 

54. Г-жа Мозолина (Российская Федерация) отме-

чает, что делегация ее страны уже выступила с заяв-

лением о своей позиции в отношении Международ-

ного уголовного суда, но в контексте резолюции о 

https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.21/Rev.1
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правах ребенка она придает большое значение 

борьбе с безнаказанностью за совершение преступ-

лений и нарушений в отношении детей в условиях 

вооруженного конфликта, а обеспечение привлече-

ния к ответственности за такие нарушения является 

важной задачей для национальных правительств и 

международного сообщества. Десять лет назад, ко-

гда Генеральная Ассамблея начала включать в раз-

личные резолюции положения о Международном 

уголовном суде, делегация страны оратора разделяла 

общую надежду на то, что Суд будет играть положи-

тельную роль в обеспечении ответственности, но, к 

сожалению, этого не произошло. В отличие от дру-

гих органов международной системы уголовного 

правосудия, специальных и совместных трибуналов 

и национальных судов, Суд ничего не сделал для за-

щиты детей. Таким образом, поскольку Суд себя дис-

кредитировал и не может служить примером в обес-

печении ответственности за нарушения в отношении 

детей в условиях вооруженного конфликта, делега-

ция страны оратора поддерживает предложенную 

Суданом поправку. 

55. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование по устной поправке к пункту 16 проекта 

резолюции A/C.3/72/L.21/Rev.1 с внесенными в него 

устными изменениями. 

Голосовали за: 

 Алжир, Беларусь, Бурунди, Египет, Ирак, Йе-

мен, Камерун, Кения, Китай, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, Кыр-

гызстан, Мавритания, Оман, Пакистан, Россий-

ская Федерация, Саудовская Аравия, Сирий-

ская Арабская Республика, Судан, Эритрея. 

Голосовали против:  

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Анти-

гуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афгани-

стан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 

Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Гер-

цеговина, Ботсвана, Бразилия, бывшая юго-

славская Республика Македония, Вануату, Вен-

грия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 

Гаити, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гви-

нея-Бисау, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, 

Дания, Доминиканская Республика, Зимбабве, 

Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Ита-

лия, Кабо-Верде, Канада, Кипр, Колумбия, Ко-

ста-Рика, Латвия, Либерия, Литва, Лихтен-

штейн, Люксембург, Малави, Мали, Мальдив-

ские Острова, Мальта, Маршалловы Острова, 

Мексика, Монако, Монголия, Нигерия, Нидер-

ланды, Новая Зеландия, Норвегия, Панама, Па-

рагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика 

Корея, Республика Молдова, Румыния, Сальва-

дор, Самоа, Сан-Марино, Сенегал, Сент-Вин-

сент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-

Люсия, Сербия, Словакия, Словения, Соеди-

ненное Королевство Великобритании и Север-

ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 

Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Трини-

дад и Тобаго, Украина, Уругвай, Фиджи, Фи-

липпины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чер-

ногория, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, 

Эквадор, Эстония, Ямайка, Япония. 

Воздержались:  

 Ангола, Бахрейн, Боливия (Многонациональ-

ное Государство), Бруней-Даруссалам, Бутан, 

Вьетнам, Демократическая Республика Конго, 

Замбия, Индия, Индонезия, Иордания, Иран 

(Исламская Республика), Казахстан, Камбоджа, 

Катар, Конго, Кувейт, Лаосская Народно-Демо-

кратическая Республика, Лесото, Ливия, Мав-

рикий, Малайзия, Марокко, Мозамбик, 

Мьянма, Намибия, Непал, Объединенная Рес-

публика Танзания, Объединенные Арабские 

Эмираты, Руанда, Сингапур, Соломоновы Ост-

рова, Сомали, Суринам, Турция, Уганда, Шри-

Ланка, Эфиопия, Южный Судан. 

56. Устная поправка к пункту 16 проекта резолю-

ции A/C.3/72/L.21/Rev.1 с внесенными в него уст-

ными изменениями отклоняется 102 голосами про-

тив 19 при 39 воздержавшихся. 

 

Заявления в порядке разъяснения мотивов 

голосования до проведения голосования  
 

57. Г-н Аджаи (Нигерия) говорит, что, учитывая не 

поддающуюся сомнению роль родителей в развитии 

детей, страны Африки признают, что бессмысленно 

обсуждать вопрос о развитии детей без учета допол-

няющей роли родителей. Делегация страны оратора 

будет голосовать за предложенную поправку. 

58. Г-жа Али (Сингапур) говорит, что делегация ее 

страны будет голосовать за поправку, поскольку счи-

тает, что поощрять и защищать права ребенка лучше 

всего с привлечением его родителей или законных 

опекунов. Прискорбно, что одно лишь упоминание о 

том, что детьми должны руководить их собственные 

родители, стало предметом голосования, особенно с 

учетом того, что для этой поправки использовалась 

согласованная формулировка из резолюции 70/137 

Генеральной Ассамблеи о правах ребенка.  

59. Г-н Джелински (Канада), выступая от имени 

Австралии, Исландии, Канады, Лихтенштейна, Нор-

вегии и Швейцарии, говорит, что в предыдущих ре-

https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.21/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.21/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/137
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золюциях всеми государствами-членами была согла-

сована поправка, направленная на изменение и 

ослабление формулировки, касающейся обеспече-

ния гендерного равенства. В рассматриваемом 

пункте речь идет о необходимости обеспечения все-

стороннего просвещения для девочек и мальчиков 

подросткового возраста и молодых девушек и юно-

шей, что является одним из важнейших вопросов 

при обсуждении проблемы насилия в отношении де-

тей. В этом пункте используется тщательно состав-

ленная компромиссная формулировка, которая в те-

чение последних двух лет была согласована как ми-

нимум для четырех других резолюций и деклараций. 

В данном проекте резолюции уже содержится указа-

ние на просвещение «в полном партнерском сотруд-

ничестве с родителями и опекунами», четко обозна-

чается, что просвещение должно быть «учитываю-

щим возрастные особенности», и говорится только о 

«девочках и мальчиках подросткового возраста и мо-

лодых девушках и юношах». Таким образом, в нем 

учитываются потенциально деликатные для резолю-

ции по правам ребенка моменты. Хотя представляе-

мые оратором страны желали видеть в этом пункте 

более жесткие формулировки, они были готовы идти 

на предложенный посредниками компромисс. Од-

нако предлагаемые поправки нарушают тонко выве-

ренный баланс. Поэтому представляемые оратором 

страны будут голосовать против данной поправки. 

60. Г-жа Мозолина (Российская Федерация) гово-

рит, что в пункте 36 k) речь идет не о гендерном ра-

венстве, а о доступе к образованию, — иными сло-

вами, об осуществлении права ребенка на образова-

ние. По мнению делегации оратора, статья 5 Конвен-

ции о правах ребенка распространяется также на 

право ребенка на образование и доступ к образова-

нию. Поэтому предлагаемая поправка является 

вполне разумной и основывается на положениях 

Конвенции. Делегация страны оратора будет голосо-

вать за предложенную поправку. 

61. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование по устной поправке к пункту 36 k) про-

екта резолюции A/C.3/72/L.21/Rev.1 с внесенными в 

него устными изменениями. 

Голосовали за: 

 Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-

буда, Афганистан, Багамские Острова, Бангла-

деш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бенин, Бот-

свана, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бу-

рунди, Бутан, Вануату, Вьетнам, Габон, Гайана, 

Гамбия, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Демокра-

тическая Республика Конго, Джибути, Египет, 

Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иорда-

ния, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йе-

мен, Камерун, Катар, Кения, Китай, Коморские 

Острова, Конго, Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика, Кот-д’Ивуар, Кувейт, 

Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократиче-

ская Республика, Лесото, Ливия, Маврикий, 

Мавритания, Мадагаскар, Малайзия, Мали, 

Марокко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Науру, 

Нигер, Нигерия, Объединенная Республика 

Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 

Оман, Пакистан, Российская Федерация, Ру-

анда, Самоа, Саудовская Аравия, Свазиленд, 

Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-

Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирий-

ская Арабская Республика, Соединенные 

Штаты Америки, Сомали, Судан, Сьерра-

Леоне, Таджикистан, Того, Тринидад и Тобаго, 

Уганда, Узбекистан, Центральноафриканская 

Республика, Чад, Эритрея, Эфиопия, Южный 

Судан, Ямайка. 

Голосовали против:  

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Ар-

гентина, Армения, Белиз, Бельгия, Болгария, 

Босния и Герцеговина, Бразилия, бывшая юго-

славская Республика Македония, Венгрия, Ве-

несуэла (Боливарианская Республика), Гаити, 

Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, Гру-

зия, Дания, Доминиканская Республика, Изра-

иль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 

Канада, Кипр, Колумбия, Коста-Рика, Латвия, 

Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, 

Мексика, Монако, Монголия, Нидерланды, Но-

вая Зеландия, Норвегия, Панама, Парагвай, 

Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, 

Республика Молдова, Румыния, Сальвадор, 

Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Со-

единенное Королевство Великобритании и Се-

верной Ирландии, Суринам, Таиланд, Тимор-

Лешти, Турция, Украина, Уругвай, Фиджи, Фи-

липпины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чер-

ногория, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, 

Эквадор, Эстония, Южная Африка, Япония. 

Воздержались:  

 Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Либерия, 

Мальдивские Острова, Непал, Соломоновы 

Острова, Шри-Ланка. 

62. Устная поправка к пункту 36 k) проекта резо-

люции A/C.3/72/L.21/Rev.1 с внесенными в него уст-

ными изменениями принимается 90 голосами про-

тив 76 при 8 воздержавшихся. 

63. Г-жа Тасуя (Эстония), выступая от имени Ев-

ропейского союза, говорит, что Европейский союз 

https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.21/Rev.1
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разочарован этой поправкой. Вопрос о всестороннем 

просвещении для девочек и мальчиков подростко-

вого возраста и молодых девушек и юношей в учеб-

ных заведениях и вне их имеет решающее значение 

для их развития и для развития общества. Они 

имеют право получать информацию о вопросах сек-

суального и репродуктивного здоровья, прав чело-

века, телесности и сексуальности, а также о гендер-

ном равенстве и главенстве в отношениях между 

женщинами и мужчинами. Тема данного проекта ре-

золюции (насилие в отношении детей) обусловли-

вает необходимость в самых жестких формулиров-

ках в этой связи. Обеспечение формального и нефор-

мального образования, при котором учитываются 

возрастные особенности детей и подростков, явля-

ется важнейшим шагом в деле расширения прав и 

возможностей детей, с тем чтобы они могли в пол-

ной мере пользоваться своими правами и жить в 

условиях, при которых они не подвергаются ника-

ким формам насилия. Европейский союз не рассмат-

ривает пункт 36 k) с внесенными в него поправками 

как основу для будущего консенсуса и сожалеет по 

поводу того, что эта поправка приведет к голосова-

нию по всей резолюции. Поскольку данный проект 

резолюции не удалось принять консенсусом, Евро-

пейский союз призывает все делегации проголосо-

вать за него. 

64. Г-н Аджаи (Нигерия) благодарит делегации за 

проявленную солидарность, поддержку, партнерство 

и сотрудничество при голосовании за данную по-

правку. 

65. Г-н Эль-Хасен (Мавритания) говорит, что всем 

в этом зале следует понимать, что члены Комитета 

принадлежат к разным культурам и все они обязаны 

уважать самобытность друг друга. Мавританцы счи-

тают, что семья является ячейкой общества и связана 

священными узами, которые надлежит уважать, а ро-

дители сами по себе имеют полное право и обязаны 

воспитывать своих детей и прививать им свои осно-

вополагающие ценности. По этой причине делега-

ция страны оратора проголосовала за данную по-

правку.  

66. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов присоединились делегации следую-

щих стран: Алжира, Беларуси, Бенина, Буркина-

Фасо, Габона, Ганы, Гвинеи, Гвинеи-Бисау, Египта, 

Кот-д'Ивуара, Лесото, Либерии, Мавритании, Мада-

гаскара, Мали, Марокко, Нигера, Нигерии, Объеди-

ненной Республики Танзания, Руанды, Сьерра-

Леоне, Того, Уганды, Эритреи, Замбии и Зимбабве. 

67. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование по проекту резолюции A/C.3/72/L.21/Rev.1. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 

Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, 

Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские 

Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бела-

русь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия 

(Многонациональное Государство), Босния и 

Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Да-

руссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, быв-

шая югославская Республика Македония, Вану-

ату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Рес-

публика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гам-

бия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 

Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, 

Демократическая Республика Конго, Джибути, 

Доминиканская Республика, Египет, Замбия, 

Зимбабве, Израиль, Индия, Индонезия, Иорда-

ния, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ир-

ландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, 

Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, 

Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 

Коморские Острова, Конго, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, Коста-

Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, 

Лаосская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливия, 

Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, 

Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 

Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Ма-

рокко, Мексика, Мозамбик, Монако, Монголия, 

Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Ниге-

рия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, 

Норвегия, Объединенная Республика Танзания, 

Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Па-

кистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Пор-

тугалия, Республика Корея, Республика Мол-

дова, Российская Федерация, Руанда, Румыния, 

Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская 

Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и 

Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 

Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-

публика, Словакия, Словения, Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ир-

ландии, Соединенные Штаты Америки, Соло-

моновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, 

Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-

Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Тур-

ция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, 

Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, 

Хорватия, Центральноафриканская Респуб-

лика, Чад, Черногория, Чехия, Чили, Швейца-

рия, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, 

Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Южный 

Судан, Ямайка, Япония. 

https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.21/Rev.1.
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Голосовали против:  

 Никто не голосовал против. 

Воздержались:  

 Никто не воздержался. 

68. Проект резолюции A/C.3/72/L.21/Rev.1 с вне-

сенными в него устными поправками и изменениями 

единогласно принимается. 

69. Г-н Стафф (Соединенные Штаты Америки) го-

ворит, что Соединенные Штаты голосовали за про-

ект резолюции, чтобы подчеркнуть то приоритетное 

внимание, которое они уделяют защите и обеспече-

нию благополучия детей. Тем не менее делегация 

оратора хотела бы разъяснить свою позицию в отно-

шении ряда положений. В данном проекте резолю-

ции не предусматривается, что государства, которые 

еще не сделали этого, должны присоединиться к ка-

кому-либо документу или выполнять сопутствую-

щие обязательства. Любое содержащееся в проекте 

резолюции повторное подтверждение соблюдения 

принятых ранее документов распространяется 

только на те государства, которые изначально под-

твердили их соблюдение, что включает формули-

ровки в первом и шестом пунктах преамбулы, а 

также в пунктах 4 и 9. Кроме того, настоящий проект 

резолюции и другие резолюции, принятые Третьим 

комитетом, не меняют и не обязательно отражают 

обязательства Соединенных Штатов или других гос-

ударств по договорному или обычному международ-

ному праву, в том числе в отношении формулировки 

в шестнадцатом пункте преамбулы и в пунктах 2, 9, 

10, 11, 23, 37 c), 37 n) и 37 q). В отношении пункта 2 

Соединенные Штаты отмечают, что оговорки явля-

ются общепринятой частью договорной практики и 

допустимы, за исключением тех случаев, когда они 

запрещены договором или несовместимы с его объ-

ектом и целью. В отношении пункта 37 i) Соединен-

ные Штаты подчеркивают, что нарушения прав че-

ловека являются следствиями действий государ-

ственных должностных лиц и субъектов, а не част-

ных сторон. 

70. Соединенные Штаты исходят из того, что со-

держащиеся в проекте резолюции указания на лиц, 

находящихся в уязвимом положении или принадле-

жащих к социально изолированным группам, вклю-

чают лесбиянок, гомосексуалистов, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексуалов, а также инвалидов. 

Что касается образования, то Соединенные Штаты 

голосовали за данный проект резолюции при том по-

нимании, что они будут продолжать надлежащим об-

разом учитывать связанные с образованием цели и 

рекомендации, содержащиеся в проекте резолюции, 

в соответствии с действующим законодательством 

Соединенных Штатов и полномочиями федераль-

ного правительства. Оратор вновь выражает озабо-

ченность делегации его страны по поводу ссылок на 

Повестку дня на период до 2030 года и Парижское 

соглашение. 

71. Соединенные Штаты исходят из того, что в 

формулировке пункта 13 речь идет об «изготовле-

нии» детской порнографии. Что касается пункта 9 о 

детях-мигрантах, в котором подтверждаются 

пункты 40–87 резолюции 71/177 Генеральной Ас-

самблеи, то в соответствии со своей Конституцией и 

национальным законодательством Соединенные 

Штаты предоставляют существенную защиту лицам 

на их территории независимо от их иммиграцион-

ного статуса. Делегация оратора считает, что содер-

жащиеся в резолюции ссылки на надлежащую закон-

ную процедуру и другие виды защиты, в том числе 

для лиц, пытающихся пересечь международную гра-

ницу, и в контексте возвращения, соответствуют дей-

ствующим национальным законам и политике. Ора-

тор также подтверждает суверенное право всех гос-

ударств регулировать допуск иностранных граждан 

на свою территорию и выдворение с нее при условии 

соблюдения международных обязательств. 

72. Соединенные Штаты отмежевываются от 

пункта 10, поскольку ссылки на «наилучшее обеспе-

чение интересов ребенка» были взяты из Конвенции 

о правах ребенка, участником которой Соединенные 

Штаты не являются. Оратор вновь заявляет об обес-

покоенности, которая была выражена делегацией его 

страны при разъяснении позиции по Нью-Йоркской 

декларации о беженцах и мигрантах (A/71/415), в от-

ношении пункта 9 данного проекта резолюции, в ко-

тором подтверждается пункт 67 резолюции 71/177 

Генеральной Ассамблеи. Кроме того, ни одна содер-

жащаяся в данном проекте резолюции формули-

ровка не должна предрешать ход предстоящих пере-

говоров по глобальному договору о безопасной, упо-

рядоченной и легальной миграции или компромети-

ровать их.  

73. Делегация оратора исходит из того, что в 

пункте 37 h) содержится призыв в адрес государств 

вести работу по обеспечению того, чтобы вступле-

ние в брак происходило лишь на основе осознан-

ного, свободного и полного согласия будущих супру-

гов. Соединенные Штаты выполняют требование о 

необходимости принимать и вводить в действие за-

коны, касающиеся минимального возраста согласия 

и вступления в брак, если они не противоречат тре-

бованиям соответствующих национальных и госу-

дарственных органов. Что касается содержащегося в 

семнадцатом пункте преамбулы указания на ино-

странную оккупацию, то Соединенные Штаты вновь 

https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.21/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/RES/71/177
https://undocs.org/ru/A/71/415
https://undocs.org/ru/A/RES/71/177
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подтверждают свою неизменную приверженность 

всеобъемлющему и надежному урегулированию из-

раильско-палестинского конфликта и по-прежнему 

готовы оказывать поддержку палестинскому народу 

практическими и эффективными способами, в том 

числе путем обеспечения устойчивого развития. 

74. Г-жа Али (Сингапур) говорит, что делегация ее 

страны приветствует принятие данного проекта ре-

золюции. Сингапур является участником Конвенции 

о правах ребенка с 1995 года и недавно представил 

Комитету свои четвертый и пятый периодические 

доклады. Делегация страны оратора хотела бы вы-

сказать свои оговорки в отношении пункта 11, по-

скольку в нем подтверждаются пункты из предыду-

щих резолюций, по которым делегация страны ора-

тора также высказывала оговорки, соответствующие 

оговорками Сингапура в отношении Конвенции. Тем 

не менее Сингапур проголосовал за проект резолю-

ции в поддержку достижения его целей по защите 

прав детей. 

75. Г-жа Ахмед (Судан) говорит, что делегация ее 

страны хотела бы поблагодарить те государства, ко-

торые поддержали поправки к резолюциям по пра-

вам ребенка и защите перемещенных лиц, исходя из 

своей поддержки подлинного международного уго-

ловного правосудия. Судан вновь подтверждает 

свою приверженность делу защиты прав ребенка и, 

как следствие, проголосовал за данный проект резо-

люции.  

76. С 2011 года в Судане наблюдается ощутимый 

прогресс в деле защиты прав детей, который был 

признан Советом Безопасности. В марте 2016 года 

Судан подписал с Организацией Объединенных 

Наций план действий по защите детей в Дарфуре от 

нарушений в условиях вооруженного конфликта, что 

стало шагом, который приветствовали Организация 

Объединенных Наций и правительства многих 

стран. Что касается добровольного возвращения пе-

ремещенных лиц в Дарфур, то правительство Судана 

разработало план и построило поселки, в которых 

предоставляются достойного качества услуги для 

лиц, добровольно возвращающихся на родину.  

77. Попытки Международного уголовного суда 

навязать Судану свою юрисдикцию с помощью ма-

хинаций некоторых государств и при отсутствии 

профессионализма и независимости среди его судей 

стали для Судана тяжким бременем, мешающим ему 

в осуществлении усилий по достижению всеобъем-

лющего мира в Дарфуре в соответствии с соглаше-

нием 2011 года и выполнению положений Всеобъем-

лющего мирного соглашения от 2005 года, способ-

ствовавшего самоопределению Южного Судана.  

78. Несмотря на угрозу, которую Международный 

уголовный суд представляет для суверенитета, неза-

висимости и единства Судана, суданская делегация 

искренне сотрудничает с авторами резолюции, кото-

рая содержит ссылки на Суд, с тем чтобы подгото-

вить проект, приемлемый для всех. Несмотря на то, 

что предложения Судана не были услышаны, он со-

храняет приверженность общей цели двух резолю-

ций и поэтому голосует за них. 

79. Г-н Есод (Израиль) говорит, что его страна в 

полной мере привержена делу поощрения и защиты 

прав детей. Она последовательно стремилась выпол-

нять свои обязательства с помощью широкого круга 

законодательных и правительственных программ и 

ратифицировала Конвенцию о правах ребенка и два 

факультативных протокола к ней. Израиль принимал 

активное участие в переговорах по данному проекту 

резолюции. К сожалению, некоторые делегации 

предпочли политизировать этот текст. Хотя Израиль 

и другие делегации решительно возражали против 

использования в тексте политизированных формули-

ровок, к сожалению, они не были исключены.  

80. Г-н Херрманн (наблюдатель от Святого Пре-

стола) говорит, что представляемая им делегация 

приветствует цель и общую идею данного проекта 

резолюции, но по-прежнему испытывает озабочен-

ность в связи с отказом искать консенсус по вопро-

сам здоровья и просвещения детей и включать фор-

мулировку, касающуюся центральной роли семьи и 

родителей в уходе за детьми, что четко определено в 

Конвенции о правах ребенка. 

81. Согласно определению Организации Объеди-

ненных Наций подростки — это тоже дети, и по-

этому они зависят от своих семей и родителей в 

плане развития, образования, защиты и реализации 

их основных прав человека. В этой связи необхо-

димо предпринимать все усилия по борьбе с наси-

лием в отношении детей и оказанию поддержки се-

мьям, родителям и законным опекунам в их усилиях 

по созданию любящей и благоприятной среды для 

роста детей, лишенной страха и способствующей 

всестороннему развитию человеческого потенциала, 

как было указано в тексте с внесенными в него по-

правками. Приверженность консенсусу следует со-

блюдать даже в тех случаях, когда проекту резолю-

ции не грозят голосование или внесение поправки. 

82. Святой Престол хотел бы высказать свои ого-

ворки в отношении данного проекта резолюции. Он 

считает, что понятия «сексуальное и репродуктивное 

здоровье» и «услуги в области сексуального и репро-

дуктивного здоровья» относятся к целостной кон-
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цепции здоровья, которая не включает аборт, воз-

можность произвести аборт или доступ к абортив-

ным средствам. Что касается информирования по во-

просам половой жизни, то Святой Престол вновь 

подтверждает, что родители несут главную ответ-

ственность и имеют преимущественное право, в том 

числе право на свободу вероисповедания, в деле об-

разования и воспитания своих детей, что закреплено 

во Всеобщей декларации прав человека и Конвен-

ции. 

83. Г-жа Хусанова (Российская Федерация) гово-

рит, что делегация ее страны голосовала за данный 

проект резолюции и поддерживает большинство со-

держащихся в нем положений. К сожалению, основ-

ные авторы не пожелали включить в него упомина-

ние роли семьи в воспитании детей и их защите от 

насилия. Делегация страны оратора не может понять 

такого подхода, учитывая, что в соответствии с Кон-

венцией о правах ребенка семье, как естественной 

среде для роста и благополучия детей, должны быть 

предоставлены необходимые защита и содействие. 

Делегация страны оратора надеется на то, что в сле-

дующем году удастся найти взаимоприемлемые ком-

промиссы, с тем чтобы отразить этот важный аспект 

жизни детей в аналогичном проекте резолюции и со-

здать условия для его принятия консенсусом. 

84. Г-н де Соуза Монтейру (Бразилия) говорит, 

что ввиду принятия враждебной поправки делегация 

его страны отмежевывается от пункта 36 k) и сожа-

леет по поводу того, что в отсутствие согласия не 

была соблюдена давняя практика возврата к согласо-

ванным формулировкам. 

85. Г-жа Мучу (Марокко) говорит, что делегация 

ее страны выражает сожаление в связи с политиза-

цией одной из самых важных резолюций в отноше-

нии детей и надеется на то, что в будущем перего-

воры будут проходить в духе консенсуса. Марокко 

принимает ряд мер по выполнению своих нацио-

нальных и международных обязательств по защите 

прав детей и придерживается своей позиции в под-

держку данного проекта резолюции и содержащихся 

в нем международных обязательств. 

86. В школах и семьях наблюдается значительная 

нехватка полового воспитания, несмотря на тот факт, 

что оно играет исключительно важную роль для 

предотвращения сексуальных домогательств, изна-

силований и нежелательной беременности. Девоч-

кам и мальчикам следует рассказывать о репродук-

тивной системе, надежных видах контрацепции и за-

болеваниях, передаваемых половым путем. В тех 

случаях, когда государство не занимается решением 

этих проблем, молодые люди в поисках ответов на 

свои вопросы обращаются к Интернету и социаль-

ным сетям, где они могут найти ложную информа-

цию и порнографические видеоматериалы. Социаль-

ные запреты, окружающие тему сексуальности и по-

лового воспитания, являются значительным препят-

ствием, которое должны принимать во внимание все 

государства, поскольку отсутствие информации мо-

жет привести к стерилизации, абортам и принуди-

тельной контрацепции. Оратор выражает надежду на 

то, что Третий комитет преуспеет в нахождении ком-

промиссов, которые приведут к консенсусу в отно-

шении будущих резолюций. 

87. Г-н Риос Санчес (Мексика) говорит, что деле-

гация его страны отмежевывается от пункта 36 k), и 

выражает сожаление по поводу того, что согласован-

ный текст не был учтен. Наилучшим способом до-

стижения консенсуса является использование кон-

сенсусной формулировки, которая была представ-

лена в первоначальном варианте этого пункта. 

88. Г-жа Сильвера Флорес (Уругвай) говорит, что 

делегация ее страны отмежевывается от пункта 36 

k), поскольку в нем не используется консенсусная 

формулировка и сам пункт был изменен. 

89. Г-н Гонсалес Серафини (Аргентина) говорит, 

что Аргентина проголосовала за данный проект ре-

золюции в соответствии со своей позицией, согласно 

которой приоритет отдается консенсусу и принятию 

текстов. Делегация его страны глубоко обеспокоена 

тем, что враждебные поправки к данному проекту 

резолюции получили поддержку со стороны некото-

рых делегаций, согласившихся присоединиться к 

консенсусу, в том числе некоторых авторов. Текст 

проекта резолюции содержал согласованные форму-

лировки, которые в предыдущие годы и в аналогич-

ных резолюциях были приняты консенсусом. Деле-

гация его страны выражает глубокую обеспокоен-

ность по поводу того, что Третий комитет не смог 

обеспечить соблюдение принципа консенсуса и что 

в ходе переговоров поправки к тексту не были пред-

ставлены в неофициальном порядке. Ввиду того, что 

достижение консенсуса требует гибкости со стороны 

всех субъектов, было бы желательно отказаться от 

практики навязывания взглядов и идеологий. 

90. Что касается данного текста, то делегация 

страны оратора отмежевывается от пункта 36 k). Ни 

один пункт не должен рассматриваться в отрыве от 

других. Главная цель данного проекта резолюции за-

ключается в том, чтобы подтвердить Конвенцию о 

правах ребенка во всей ее полноте, включая статью 

5. В данном проекте резолюции есть несколько пунк-

тов, в которых подчеркивается роль родителей во 

всех аспектах жизни детей, в том числе в отношении 
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полного осуществления их прав, включая право на 

образование. 

91. Г-жа Матар (Объединенные Арабские Эми-

раты), выступая от имени Саудовской Аравии, Бах-

рейна и своей страны, говорит, что, хотя представля-

емые ею страны поддерживают резолюцию, эта под-

держка, оказываемая в соответствии с их междуна-

родными обязательствами, не распространяется на 

какие-либо пункты или формулировки, которые мо-

гут быть истолкованы как противоречащие положе-

ниям их национального законодательства. 

92. Г-жа Леон Мурильо (Коста-Рика) говорит, что 

делегация ее страны выражает сожаление по поводу 

того, что данный проект резолюции не был принят 

консенсусом, и отмежевывается от пункта 36 k). 

93. Г-н Молина Линарес (Гватемала) говорит, что 

делегация его страны сожалеет о том, что в послед-

ние годы при проведении переговоров по столь важ-

ной резолюции был утрачен дух сотрудничества и 

консенсуса. Делегация его страны с прискорбием 

констатирует, что в результате голосования была 

принята враждебная поправка к пункту 36 k), и от-

межевывается от этого пункта. 

94. Г-н Абич (Перу), г-н Иримия Аросемена (Па-

нама), г-жа Сид Карреньо (Чили) и г-н Карабали 

Бакеро (Колумбия) говорят, что делегации их стран 

отмежевываются от пункта 36 k). 

Заседание закрывается в 12 ч 50 мин. 


